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Enuntul  nu  se  reduce  la  elementele  inventarului  fonetic,  imbinate  in  diverse  suite, 
in  orice  spatiu  lingvistic  se  constata  prezenta  unui  element  care  coexista  cu 
succesiunea  de  foneme  §i  care  da  „melodia”  proprie  fiecarei  limbi:  acesta  este 
accentui,  termen  generic  care  acopera  realitati  diferite  de  la  o limba  la  alta  §i  de  la 
o etapa  lingvistica  la  alta.  Exista,  pe  de  o parte,  o intonatie  a frazei  care  da 
informatii  asupra  caracterului  sau  enuntiativ,  interogativ,  exclamativ  sau  sugereaza 
nota  afectiva  in  care  trebuie  receptata;  pe  de  alta  parte,  fiecare  cuvant  in  parte  i§i 
are  propria  sa  intonatie,  care  face  ca  silabele,  chiar  daca  se  intampla  sa  fie  identice 
ca  succesiune  de  foneme,  sa  nu  sune  la  fel.  Una  dintre  silabele  cuvantului  este 
proeminenta:  aceasta  nota  distinctiva  se  poate  concretiza  in  rostirea  pe  un  ton 
diferit  - mai  inalt  sau  mai  jos,  crescator  sau  descrescator  - a centrului  silabic 
(accent  muzical,  de  inaltime)  sau  in  rostirea  sa  mai  apasata  (accent  de  intensitate, 
expirator,  dinamic).  inaltimea  este  data  de  frecventa  vibratiilor  coardelor  vocalice, 
in  vreme  ce  intensitatea  depinde  de  amplitudinea  vibratiilor  §i,  fiziologic,  de  forta 
cu  care  este  expirat  suflul.  Frecvent  se  asociaza  accentuarii  §i  o trasatura  de  durata. 
Cuvintele  Iungi,  supunandu-se  unui  ritm  al  vorbirii,  prezinta  un  accent  secundar; 
monosilabicele  sunt  marcate  in  sine,  prin  pauzele  care  le  despart  de  restul 
expresiei,  §i,  in  general,  au  reguli  de  accentuare  partial  diferite.  Silabele  accentuate 
(tonice)  sunt  incarcate  cu  o forta  care  le  opune  silabelor  invecinate  (atonice), 
obtinandu-se  in  felul  acesta  un  contrast,  o reliefare,  care  permite  fragmentarea 
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enuntului  §i  care  face  inlesne§te  identificarea  acelor  segmente  semnificative  care 
sunt  cuvintele  §i  grupurile  de  cuvinte. 

Experienta  limbilor  vii  indica  fara  echivoc  faptul  ca  vorbirea  implica  o diferentiere 
intre  silabele  unui  cuvant:  daca  toate  ar  fi  rostite  cu  aceea§i  intensitate  sau  cu 
acela§i  ton,  expresia  nu  ar  putea  fi  instantaneu  receptata  corect.  Secventa  de 
foneme  §i  accentui  sunt  inseparabile,  ca  pagina  §i  contrapagina  unei  foi,  alcatuind 
o unitate  bine  definita.  Absenta  marcarii  grafice  a accentului  in  majoritatea 
sistemelor  de  notare  a limbilor  indo-europene  nu  inseamna  defel  absenta 
accentuarii  §i  nici  nu  indica  lipsa  sa  de  importanta;  reprezinta  insa  o dificultate 
majora  in  urmarirea  modificarilor  de  accentuare  de  la  proto-indo-europeana  la 
limbile  individuale.  Greaca  §i  latina  constituie  doua  exemple  interesante  din  acest 
punct  de  vedere.  Limbi  cu  o buna  atestare,  de  data  veche,  beneficiaza  amandoua 
de  sisteme  de  notare  suple  §i  adecvate  fonetismului  propriu.  Latina  are  un  sistem 
de  accentuare  relativ  simplu,  care  consta  in  aplicarea  mecanica  a unor  reguli; 
exceptiile,  a§a  cum  reies  ele  din  comentariile  anticilor,  sunt  putine  la  numar. 
Laptul  ca  latina  nu  §i-a  constituit  un  sistem  grafic  de  marcare  a silabelor 
accentuate  se  datoreaza  probabil  in  cea  mai  mare  parte  caracterului  previzibil  al 
accentului  latinesc  din  perioada  clasica.  in  schimb,  situatia  accentului  din 
perioadele  anterioare  nu  ne  poate  fi  cunoscuta  decat,  cel  mult,  pe  cale  deductiva, 
prin  comparatia,  termen  cu  termen,  cu  alte  limbi  indo-europene  §i  prin  observarea 
unor  tendinte  ale  vocalismului  latinesc.  Limbile  italice  in  ansamblul  lor  nu  ne  sunt 
defel  cunoscute  din  punctui  de  vedere  al  accentuarii,  astfel  ineat  informatiile 
(precise,  numeroase)  legate  de  accent  se  limiteaza  la  latina.  Greaca  ofera  o 
imagine  diferita:  locul  accentului  nefiind  determinat  numai  de  succesiunea  de 
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silabe/vocale  Iungi  sau  scurte,  a fost  creat  un  sistem  de  notare  grafica  a accentului; 
sistemul,  la  a carui  complexitate  contribuie  faptul  ca  accentele  difera  nu  numai 
prin  locul  pe  care  il  ocupa  in  cuvant  ci  §i  prin  modul  de  realizare,  este  de  data 
tarzie,  alexandrina,  §i  nu  este  atestat  decat  foarte  restrans  in  afara  dialectului  ionic- 
atic.  Diferentele  care  se  constata  intre  accentuarea  latineasca  §i  cea  greceasca, 
precum  §i  evidentele  schimbari  pe  care  le-a  suferit  accentui  de-a  lungul  etapelor 
lingvistice  ale  limbilor  individuale,  sugereaza  dificultatile  pe  care  le  intampina 
lingvistica  comparata  indo-europeana  in  incercarea  de  a defini  accentui  limbii  de 
origine. 
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Accentui  indo-european 

Definirea  accentului1  dupa  natura  sa  nu  se  poate  face  intr-o  schema  a opozitiei 
nete  intre  intensitate  §i  inaltime.  Fonetica  experimentala  indica  realizarea 
complexa  a accentuarii,  prin  imbinarea  acestor  trasaturi;  consecinta  observatiilor 
privind  natura  accentului  este  definirea  sa  ca  tip  predominant  dinamic  sau  tip 
predominant  muzical,  coexistand  in  permanenta  ambele  trasaturi.  Predominanta 
unuia  sau  altuia  dintre  tipuri  este  rezultatul  raportului  dintre  cele  doua  trasaturi; 
aceasta  percepere  graduala  a accentului  face  posibila  intelegerea  modificarii 
tipului  de  accentuare  de  la  o etapa  lingvistica  la  alta,  uneori  chiar  intr-o  intindere 
cronologica  redusa. 

Schimbarea  naturii  accentului  se  constata  in  repetate  randuri  in  limbile  indo- 
europene  individuale;  de  pilda,  greaca  veche  a avut  un  accent  predominant 
muzical,  in  vreme  ce  greaca  moderna  are  un  accent  expirator,  dinamic.  Greaca  §i 
vedica  au,  dintre  limbile  indo-europene  care  permit  observarea  accentului,  cea  mai 
veche  atestare;  din  faptul  ca  silaba  tonica  din  greaca  §i  vedica  se  distingea  printr-o 
diferenta  de  inaltime  se  poate  deduce  cu  destula  probabilitate  ca  accentui  proto- 
indo-european  (cel  putin  in  faza  imediat  premergatoare  despartirii  in  limbile 
individuale)  avea  aceea§i  natura. 

Latina  pare  sa  fi  cunoscut  mai  multe  asemenea  modificari  ale  raportului  dintre 
intensitate  §i  inaltime  accentuala;  cum  uneori  se  produce  o lungire  a vocalei  tonice 


1 Sihler  §243  sqq. 
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§i  acest  fenomen  este  in  general  asociat  cu  o reducere  sau  chiar  cu  pierderea 
vocalelor  (scurte)  neaccentuate,  s-a  ajuns  la  explicarea  modificarilor  profunde 
suferite  de  vocalismul  latinei  prin  referirea  la  diversele  faze  de  accentuare. 

Pe  baza  comparatiei  dintre  limbile  care  prezinta  simultan  mai  multe 
tipuri  de  accent  (greaca  §i  limbile  baltice),  s-a  presupus  ca  ar  fi 
existat  la  origine  o distinctie  intre  accentui  simplu  §i  cel  compus,  cel 
putin  in  silabele  finale,  distinctie  evidenta  in  greaca  in  perechi  de 
termeni  care  prezinta  accent  acut  §i  circumflex,  ca 
Tlp.f|  - Tlp.fi9,  KCtXoi  - Kakolg.  Marturiile  nu  sunt  insa  suficiente 
pentru  a anula  posibilitatea  unei  simple  coincidente  intre  doua 
familii  lingvistice. 

Cu  mult  mai  multe  date  pot  fi  folosite  in  legatura  cu  locul  pe  care  accentui 
il  ocupa  in  cuvant.  Termenii  folositi  in  mod  curent  („accent  mobil”  §i  „accent  fix”) 
nu  sunt  cu  totul  transparenti  din  cauza  ambiguitatilor  provocate  de  dubia 
interpretare  posibila  a fixarii  accentului:  la  o anumita  silaba  (ca  ceha  sau  franceza) 
sau  la  un  grup  de  silabe  (ca  latina  §i  greaca);  pentru  aceasta  ultima  situatie  este 
utila  folosirea  termenului  de  „accent  limitat”. 

Vedica  are  accent  mobil,  liber,  locul  sau  in  cuvant  nefiind  determinat 
nici  de  numarul  de  silabe  nici  de  cantitatea  vocalelor.  Accentui  vedic 
este  in  acord  cu  accentui  care  poate  fi  dedus  din  anumite  schimbari 
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consonantice  din  germanica  §i  se  considera  ca  a pastrat  aproximativ 
intact  accentui  mo§tenit  din  proto-indo-europeana. 

Este  remarcabil  faptul  ca  accentui  sanscritei  clasice  este  cu  totul 
diferit  de  cel  vedic,  fiind  un  sistem  recesiv  identic  - tipologic  - celui 
din  latina.  Greaca  a pastrat  in  mica  masura  trasaturile  accentului 
proto-indo-european,  in  vreme  ce  latina  clasica  nu  a pastrat  probabil 
nimie. 

intelegerea  accentului,  in  sine  §i  in  principiile  sale  de  functionare  de-a 
lungul  fazelor  lingvistice,  este  strans  legata  de  alte  doua  realitati  ale  expresiei: 
silaba  §i  gradatia  vocalica. 
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Silaba 


Chiar  daca  accentuarea  marcheaza  intotdeauna  un  element  vocalic,  acesta 
nu  poate  fi  interpretat  ca  fonem  de  sine  statator,  ci  ca  centru  silabic.  De  altfel, 
unele  dintre  limbile  indo-europene  iau  in  consideratie,  in  regulile  de  limitare  a 
locului  pe  care  il  ocupa  accentui,  silaba  in  ansamblul  sau  §i  nu  doar  elementul 
vocalic. 

Silaba  este  alcatuita  din  unul  sau  mai  multe  foneme;  centrul  silabic,  a carui 
prezenta  este  obligatorie,  este  intotdeauna  un  element  vocalic.  Din  punctui  de 
vedere  al  economiei  silabice,  prezenta  sau  absenta  unei  consoane  inaintea 
centrului  silabic  este  indiferenta;  in  schimb,  o consoana  care  incheie  silaba  ii 
impune  o trasatura  definitorie. 

Regulile  despartirii  in  silabe  sunt  deduse  din  informatiile  gramaticilor  antici,  din 
capetele  de  rand  ale  inscriptiilor  foarte  ingrijite  §i,  mai  cu  seama,  din  metrica. 
Regulile  nu  sunt  diferite  de  cele  care  s-au  fixat  in  mod  natural  in  limbile  vii.  Ele  se 
reduc  la  doua  reguli  cu  caracter  general,  care  se  refera  la  silabele  interioare.  Cele 
finale  au  aparent  o granita  ultima  impusa  de  sfar§itul  de  cuvant;  scandarea  indica 
insa  anularea  acestei  granite  dintre  cuvinte  §i,  de  aici,  se  poate  deduce  prezenta 
unei  realitati  similare  in  orice  tip  de  expresie:  ca  §i  versurile,  secventele  de  vorbire 
se  ordoneaza  in  unitati  de  articulare  care  nu  tin  cont  de  despartirile  in  cuvinte. 
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in  latina  clasica  o silaba  (nefinala)  se  incheie  cu  o vocala  sau  un  diftong  atunci 
cand  urmeaza  o singura  consoana  sau  o alta  vocala  (a-go,  lau-do,  me-a);  este 
socotita  consoana  unica  labiovelara  (e-quus)  §i  conteaza  ca  doua  consoane 
geminata  (as-si-de-o).  Grupurile  de  doua  sau  mai  multe  consoane  sunt 
heterosilabice,  impunand  a§adar  finala  consonantica  a silabei  precedente:  ap-tus, 
planc-tus,  Ins-tar.  Fac  exceptie  grupurile  de  oclusiva  + lichida  (muta  cum 
liquida ),  care  sunt  tautosilabice:  pa-trem,  spec-trum,  tem-plum. 

Prezenta  sau  absenta  unei  consoane  in  finalul  silabei  are  urmari  asupra  duratei 
acesteia:  o silaba  incheiata  cu  o consoana  este  numita  „inchisa”  §i  este  considerata 
lunga;  daca  se  termina  cu  vocala  (sau  diftong)  este  numita  „deschisa”  §i  are  durata 
elementului  vocalic  pe  care  il  contine:  lunga,  daca  acesta  este  vocala  lunga  (sau 
diftong),  scurta  daca  vocala  este  scurta.  Terminologia  folosita  de  gramaticii  indieni 
este  mai  nuantata:  ei  numesc  silaba  lunga  sau  scurta  o silaba  care  contine  un 
element  vocalic  lung,  respectiv  scurt,  §i  silaba  grea  sau  u§oara  o silaba  care  este 
inchisa,  respectiv  deschisa.  Terminologia  traditionala  folosita  in  gramaticile  limbii 
latine  face  distinctia  dintre  vocalele  Iungi  prin  natura  lor  §i  cele  lungite  „prin 
pozitie”  - in  acest  ultim  caz  fiind  evident  vorba  de  silabele  inchise,  care  sunt  Iungi 
indiferent  de  durata  etimologica  a vocalei. 
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Gradatia  vocalica 


De  locul  accentului  in  cuvant  se  leaga  indeaproape 
vocalismul  radacinilor  indo-europene.  Teoria  radacinii,  a§a  cum  a 
fost  formulata  de  Benveniste  („Origines  de  la  formation  des  noms  en 
indo-europeen”)  identifica  tiparul  fonetic  al  unitatilor  lexicale  indo- 
europene  intr-o  structura  alcatuita  din  trei  foneme:  o vocala  flancata 
de  consoane.  O radacina  de  acest  tip  este  coerenta  numai  cu  un 
inventar  fonetic  indo-european  reconstituit  pe  principiul 
monovocalismului  originar.  in  aceste  conditii,  vocala  radacinii  indo- 
europene  este  vocala  unica,  notata  conventional  *e;  radacinile 
atestate  in  limbile  individuale  ca  structuri  alcatuite  din  doua  foneme 
pot  fi  transpuse  in  structuri  trifonematice  pe  baza  teoriei  laringale. 
Realitatea  lingvistica  sustine  bine  aceasta  interpretare,  de  vreme  ce 
radacinile  difonematice  sunt  intotdeauna  de  tipul  vocala  scurta  - 
consoana  sau  consoana  - vocala  lunga,  ceea  ce  echivaleaza  cu  HeC 
(unde  H noteaza  o laringala  iar  C noteaza  orice  consoana)  sau  CeH, 
variante  ale  modelului  CeC. 

Terna  creata  prin  sufixarea  unei  radacini  de  acest  tip  cunoa§te 
doua  variante,  deosebite  numai  prin  vocalism  §i,  implicit,  prin 
accentuare.  Cele  doua  impliniri  posible  ale  temei  sunt  numite  ce 
Benveniste  „tema  I”  (CeC  - C)  §i  „tema  II”  (CC-eC);  ele  sunt 
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monosilabice,  fiind  insa  diferite  prin  partea  temei  (fie  radicalul,  fie 
sufixul)  care  se  vocalizeaza  §i  care,  in  consecinta,  poate  fi 
accentuata:  PIE  *wer-g-  (gr.  epyov  < pep y)  / *wr-eg  (gr.  pe£o)  < 
fpey);  PIE  *gen-H!  (gr.  yevc)  / PIE  *gn-eHi  (gr.  yvrp). 

Supletea  vocalismului  proto-indo-european  este  la  randul  sau 
bine  sustinuta  de  marturiile  limbilor  individuale,  care  ofera  tabloul 
unei  mari  varietati  vocalice.  Diferentele  de  vocalism  se  constata  de 
la  cele  mai  vechi  stadii  lingvistice  §i  caracterizeaza  atat  nivelul 
lexical  al  limbilor  cat  §i  pe  cel  morfologic;  a§a  sunt,  de  pilda,  in 
domeniul  morfologic,  seria  greceasca  Xclttoj  - XeXoiTTa  - cXlttov  §i 
seria  germanica  binde  - band  - gebunden,  sau,  la  nivei  lexical, 
seria  TTeTop.ai,  ttott|,  TTTepov  („a  zbura”,  „zbor”,  „aripa”).  Chiar 
daca  in  latina  aceasta  suplete  vocalica  apare  alterata  in  comparatie  cu 
greaca  sau  cu  germanica  (fie  ca  urmare  a tulburarii  generale  a 
vocalismului  latinesc,  fie  din  cauza  analogiei),  existenta  ei  nu  poate 
fi  negata;  in  plus,  urmarirea  alternantelor  vocalice  originare  poate 
reprezenta  in  latina  un  indiciu  in  datarea  unui  fenomen  fonetic  (in 
faza  primitiva  sau  in  interiorul  latinei). 

Regularitatea  cu  care  apar  forme  multiple  din  punctui  de  vedere  al 
vocalismului  a dus  la  identificarea  unor  serii  sistematice  de  alternante  vocalice 
(chiar  daca  in  istoria  fiecarei  limbi  in  parte  intervin  modificari  ulterioare).  Pentru 
aceste  serii  de  echivalente  vocalice  se  folosesc  termeni  diferiti,  in  functie  de 
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traditia  fiecarei  §coli  lingvistice,  fara  a fi  implicate  insa  deosebiri  majore  in 
interpretarea  fenomenului.  „Gradatie  vocalica”,  „alternanta  vocalica”,  „varietate 
fonetica”  sunt  termeni  transparenti  §i  larg  folositi.  Ablaut  este  echivalentul 
german,  in  vreme  ce  apofonia  ( apophonie ) este  termenul  impus  de  §coala 
franceza.  Toti  ace§ti  termeni  se  refera,  fara  deosebiri,  la  o trasatura  a foneticii 
proto-indo-europene  §i  la  reflexele  sale  in  limbile  individuale. 

in  greaca  modelul  mo§tenit  a fost  extins  §i,  inevitabil, 
modificat;  ramane  totu§i  transparenta  gradatia  eu  / ou  / u,  careia  ii 
corespunde  in  germanica  iu  / au  / u ( < PIE  *ew  / *ow  / *w)  §i  care 
reprezinta  una  dintre  formele  pe  care  le  ia  alternanta  originara  *e  / 
*o  / 0. 

in  latina  insa,  modelul  a fost  transformat  de  legile  fonetice  italice  in  *ow  / 
*ow  / *w,  apoi  de  cele  ale  limbii  latine  (u  / u / u),  ajungandu-se  la  un  stadiu  in 
care  nimie  nu  mai  am intecte  alternanta  de  timbru  vocalic  originara. 

Latina  clasica  dezvaluie  cel  mult  o tendinta  generala  de  a crea  tipare  de 
alternanta  vocalica  (la  nivei  lexical  §i,  mai  ales,  morfologic),  cel  mai  adesea 
exploatand  opozitia  de  cantitate  aparuta  ca  urmare  a legilor  fonetice  §i  extinzand-o 
apoi  analogic.  A§a  sunt,  de  pilda,  temele  de  perfect  (provenite  din  aorist)  in  care 
vocala  lunga  este  in  contrast  cu  vocala  scurta  a temei  de  prezent:  ago  - egi,  facio  - 
feci,  extinse  la  terne  ca  uenl,  cepi. 
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Fenomenul  gradatiei  vocalice  este  concretizat  in  vocalele  de  timbru  diferit 
care  apar  intr-un  radical  sau  intr-o  terna,  fie  ca  este  vorba  de  aceea§i  paradigma,  fie 
de  termeni  inruditi.  Absenta  vocalei  este  de  asemenea  interpretata  ca  un  grad, 
numit  „zero”.  Elementele  stabile  ale  unui  radical  raman  a§adar  consoanele;  numai 
pe  baza  lor  se  poate  stabili  echivalenta,  evidenta  semantic,  intre  secventa  *ped-  > 
lat.  ped-  §i  secventa  *pod-  > gr.  tto8-;  la  nivei  proto-indo-european,  etimonul  se 
reconstituie  ca  *ped-,  in  care  insa  *e  este  vocala  unica,  a carei  realitate  poate  varia 
de  la  „zero”  (absenta  vocalei),  la  timbrele  *e  §i  *o,  in  varianta  normala  (scurta),  ca 
grad  plin,  in  varianta  lunga  (*e,  *o).  Gradul  zero  §i  gradul  plin  sunt  bine 
reprezentate  in  ansamblul  domeniului  indo-european,  gradul  lung  este  insa  atestat 
cu  o frecventa  mai  mica. 
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Accentui  in  greaca 


Informatiile  de  care  dispunem  cu  privire  la  accentui  din 
greaca  se  limiteaza  la  dialectul  vorbit  la  Atena,  a§a  cum  a fost  el 
deseris  §i  codificat  de  invatatii  alexandrini.  Din  acelea§i  surse  provin 
§i  informatiile  asupra  accentului  homeric.  Dintre  dialecte,  exista 
informatii  reale  numai  in  legatura  cu  accentui  lesbic:  cum  acest 
sistem  accentual  difera  considerabil  de  cel  atic,  generalizarea 
observatiilor  asupra  tuturor  dialectelor  pare  inadeevata. 

in  dialectul  atic,  accentui  implica  o pronuntare  mai  inalta  a 
vocalei.  Aceasta  realitate  este  reconstituita  pe  baza  descrierilor 
antice  §i,  nu  mai  putin,  din  metaforele  care  alcatuiesc  terminologia 
greceasca:  intregul  sistem  de  accentuare  este  TTpoCTwbid,  termen  care 
se  refera  direct  la  muzica;  trasatura  de  proeminenta,  tovos1,  este 
literal  apasare,  in  special  acordarea  instrumentelor  muzicale 
(termenul  Taois-  < *tn-ti-  este  un  sinonim  pentru  ambele  valori).  in 
mod  similar  sunt  revelatoare  numele  pentru  diferitele  tipuri  de 
silabe:  6£eia  (ascutita),  literal  care  strapunge,  imagine  ce  sugereaza 
un  sunet  inalf,  papeia  (grava)  literal  grea,  cu  voce  joasa,  termen  de 
o importanta  deosebita  prin  dezvaluirile  pe  care  le  face: 
papeia  (Taais-)  grea  este  o metafora  potrivita  pentru  silabele  atone 
daca  trasatura  lor  caracteristica  e inaltimea  joasa,  in  vreme  ce,  daca 
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accentui  este  unul  de  intensitate,  papeia  s-ar  fi  putut  intelege  doar  ca 
un  termen  pentru  accentui  greu  al  silabei  tonice.  §i  alte  fapte 
fonetice  par  sa  sustina  aceste  informatii,  in  primul  rand  raritatea 
sincopei  vocalelor  §i  a altor  fenomene  care  sunt  asociate  cu  accentui 
de  intensitate,  precum  §i  independenta  care  se  constata  intre  accentui 
tonic  §i  ictusul  din  vers. 

Cele  mai  timpurii  sisteme  de  notare  a accentelor  grece§ti  dau 
de  asemenea  indicatii  asupra  naturii  accentului:  silabele  atone 
(lipsite  de  accent  ascutit  sau  grav)  par  sa  fi  fost  considerate  grave  §i 
chiar  erau  marcate  ca  atare:  MeveXaos-.  Un  ait  tip  de  notare  marca 
numai  silaba  care  preceda  nemijlocit  silaba  tonica  (eiTeaaevovTO, 
KpctTeTos').  Alteori  vocala  tonica  nu  era  marcata  de  fel,  a§a  yvvf|  se 
putea  nota  yinny 

intrebuintarea  accentului  grav  in  textele  noastre  curente, 
anume  in  locul  unui  accent  ascutit  in  finala,  inainte  de  ait  cuvant, 
reflecta  (ca  §i  alte  trasaturi  specifice  ale  intrebuintarii  semnelor 
accentuale)  o conventie  bizantina,  care  este  diferita  de  practica 
perioadei  alexandrine  a§a  cum  se  observa  ea  in  papiri.  in  unele 
cazuri,  semnul  poate  fi  inteles  ca  o supravietuire  a intrebuintarii  sale 
in  silabele  atone.  A§a  in  tov  TTo\ep.ov,  tov  era  un  adevarat  proditie, 
tot  atat  pe  cat  era  proditie  6 din  6 TToXep.09;  iar  in  expresiile 
prepozitionale  (ava  Xoyov,  ano  Seinuou),  prepozitiile  erau 
proclitice,  ca  §i  alte  prepozitii  traditional  indicate  astfel:  ev,  eig,  e£ 
(§i  care  uneori  chiar  sunt  scrise  ev,  €K  in  papiri).  Practica  adoptata  in 
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cele  din  urma  a fost  una  pur  mecanica,  anume  ca  accentui  grav  nu  s- 
a seris  pe  vocalele  proclitice  care  aveau  deja  un  semn  de  aspiratie, 
a§a  ern-o,  dar  eig-,  tov,  dar  6,  f). 

in  greaca  (sau,  cel  putin,  in  dialectul  atic)  sistemul  proto- 
indo-european  de  accentuare  a fost  modificat  in  doua  feluri  diferite. 
in  primul  rand,  accentui  liber  a fost  inlocuit  la  nume  §i  adjective 
(inclusiv  cele  verbale)  de  unul  limitat  la  spatiul  ultimelor  trei  silabe. 
Aceasta  limitare  a locului  accentului  este  mai  stransa  in  situatia  in 
care  elementul  vocalic  din  ultima  silaba  este  lung:  atunci  accentui  nu 
mai  poate  atinge  silaba  antepenultima.  Prin  aplicarea  acestei  limitari 
la  un  spatiu  de  doua  sau,  cel  mult,  trei  silabe,  greaca  ofera  un  tablou 
partial  diferit  al  accentuarii  fata  de  mo§tenirea  indo-europeana: 
accentui  etimologic  al  cuvantului  i§i  pastra  locul  doar  daca  se 
incadra  in  acest  sistem  de  accentuare:  gr.  ttous-  nom.  sing.,  TT0869 
gen.,  tto8l  dat.,  noSa  ac.  ca  in  ved.  pat,  padas,  padi  loc.,  padam; 
TniTijp,  TTaTcpa?,  TTaTpdcL  ca  in  ved.  pita,  pitaras,  pitVidu. 

Unele  schimbari  de  accent  (in  cuvinte  particulare  §i  in  clase 
de  cuvinte)  se  datoreaza  unor  cauze  diferite,  uneori  obscure. 
Contaminarea  e destul  de  evidenta  in  forme  de  tipul  0uydrrip  pentru 
un  a§teptat  *0uyarf|p  (cf.  ved.  duhita-),  care  se  poate  interpreta  ca 
aflat  sub  influenta  lui  p.aTT|p.  Cateva  prezinta  caracteristicile  unor 
legi  fonetice,  chiar  daca  exista  multe  exceptii;  se  remarca  faptul  ca 
toate  implica  o retragere  a accentului  spre  stanga.  Doua  serii  de 
asemene  retrageri  accentuale  sunt  cunoscute  sub  denumirile  concise 
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de  “legea  lui  Wheeler”  §i  “legea  lui  Vendryes”.  Cea  dintai  se  refera 
la  cuvintele  dactilice  cu  accent  pe  finala,  care  retrag  accentui  cu  o 
silaba:  xxx  > xxx.  A§a  PIE  poykelo-  > ved.  petala-,  dar  gr. 
ttolklXos-;  in  aceea§i  situatie  sunt  f)  80X09,  aTttp.uXos\  Aceasta  serie 
poate  fi  comparata  cu  cea  a adjectivelor  non-dactilice  formate  in 
mod  similar,  care  pastreaza  locul  originar  al  accentului: 
TTdxuXos-,  ui/ar|X6s\  Accentuarea  de  tip  Wheeler  a fost  generalizata 
prin  paradigma,  a§a  gen.  ttolklXou  pe  baza  lui  ttolklXos-  etc.,  in  locul 
rezultatului  fonologic  regulat:  *ttolklXou.  Legea  lui  Vendryes  se 
refera  la  termenii  care  in  greaca  comuna  au  forma  xxx  §i  care  devin 
in  atica  tarzie  xxx:  a§a  eTo'ip.09  devine  in  atica  eTOLp.09. 

A doua  modalitate  prin  care  accentui  proto-indo-european  a 
fost  transformat  in  greaca  atica  se  refera  numai  la  verbe  (tabloul 
ansamblului  dialectal  este  ceva  mai  nuantat:  afirmatia  este  valabila 
pentru  dialectele  ionic-atic  §i  doric,  in  vreme  ce  in  dialectul  lesbic  se 
aplica  accentui  recesiv  la  toate  formele  limbii,  in  mod  uniform). 
Accentui  verbului  grec  este  cu  regularitate  recesiv  in  formele  finite, 
cu  exceptia  unor  imperative  ca  L8e  §i  eX0e;  e.g.  elpi,  i[iev,  cu  toate 
ca  accentuarea  originara  era  cea  din  vedica  emi,  imas  (PIE  *ey-mi, 
*imos);  sau  8e8opica,  8e8opKap.ev  in  contrast  cu  ved.  dadarsa, 
dadrsima  (PIE  *de-dork-H2e,  *de-drk-me).  Accentuarea  formelor 
verbale  contrase  de  tipul  Tlp.a  reprezinta  numai  aparent  exceptii  de 
la  regula:  accentui  recesiv  s-a  fixat  inainte  de  contragerea  vocalica, 
incit  Tlfict  reflecta  o forma  perfect  regulata  Tlp.de  l. 
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Accentui  in  latina 

Opozitia  dintre  accentui  liber  al  cuvantului  in  indo-europeana  §i  cel 
limitat,  fixat  dupa  legea  penultimei  silabe  in  latina  istorica,  arata  ca  latina  trebuie 
sa  fi  suferit  o mutatie  in  acest  domeniu  a istoriei  sunetelor.  Nu  se  pot  urmari  fazele 
izolate  ale  acestei  profunde  transformari,  deoarece  ele  s-au  desfa§urat  aproape 
exclusiv  in  vremuri  preistorice;  dar  se  poate  determina  cel  putin  un  fapt:  anumite 
fenomene  fonetice  din  interiorul  vocalismului  latin  conduc  la  concluzia  ca  prima 
silaba  a cuvintului,  evident  privilegiata  in  latina,  putea  fi  marcata  accentual 
(particularitatea  ar  putea  fi  pusa  in  seama  substratului,  daca  ipoteza  nu  ar  adauga 
in  felul  acesta  inca  o necunoscuta).  Vocalele  din  silaba  initiala  nu  au  suferit 
schimbari  decit  sub  actiunea  individuala  a celorlalte  foneme.  Dimpotriva, 
esentialul  transformarilor  vocalelor  in  silaba  interioara  se  datoreaza  inainte  de 
toate  articularii  speciale  a primei  silabe. 

Latina  este  singura  dintre  limbile  italice  pentru  care  exista  informatii  in 
privinta  accentului.  Aceasta  stare  de  fapte  face  dificila  reconstituirea  etapelor  de 
evolutie  a sistemului  de  accentuare,  de  la  faza  pre-italica  la  cea  cunoscuta  din 
latina.  Exista  doar  presupuneri  (intemeiate,  de  altfel)  ca  ar  fi  existat  un  sistem 
accentual  intermediar,  caracterizat  prin  proeminenta  categorica  a primei  silabe, 
care  ar  fi  determinat  cele  mai  multe  dintre  sincopele  §i  slabirile  vocalice  din 
silabele  non-initiale.  in  numeroase  cazuri,  cum  ar  fi  dexter  din  *deksiteros  sau 
perfectus  din  *perfaktos,  vocalele  afectate  de  slabire  stau  in  pozitia  in  care  in 
sistemul  istoric  ar  fi  fost  silaba  accentuata.  Sistemul  mai  vechi  trebuie  sa  fi 
prevalat  atunci  cind  forme  grece§ti  ca  TaXavTov,  eXai/ra,  dor.  p.dxava  §i 
toponimul  'AKpayds',  -avTos-  au  fost  imprumutate  §i  acestea  s-au  dezvoltat  in 
latina  ca  talentum,  oliua,  machina  §i  Agrigentum. 
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Scandarea  plautina  a unor  cuvinte  ca  facilius  §i  mulieribus,  care  sunt  in 
general  astfel  plasate  incit  ictusul  versului  sa  cada  pe  prima  silaba,  permite 
interpretari  diverse.  Unii  considera  ca  ar  fi  o rama§ita  a accentului  preistoric  pe 
silaba  initiala,  altfel  ipotetic;  altii  o considera  ca  parte  componenta  a sistemului 
latin  de  accentuare,  dar  ca  rezultat  al  unei  reguli  care  ulterior  a fost  depavita  de 
regula  penultimei  silabe. 

Accentui  limbii  latine  din  perioada  istorica  aminte§te  de  cel  atic  prin  aceea 
ca  nu  poate  sta  mai  departe  de  a treia  silaba  de  la  sfar§itul  cuvantului  — dincolo 
insa  de  aceasta  restrictie  generala  asemanarea  inceteaza. 

Deosebirile  sunt  in  numar  de  trei  §i  sunt  majore: 

1.  in  latina,  in  interiorul  acestor  limite,  pozitia  accentului  este 
determinata  de  penultima  silaba,  care  in  sistemul  grecesc  nu  are 
aproape  nici  un  rol;  in  greaca  era  determinanta,  in  sens  restrictiv, 
ultima  silaba,  care  nu  joaca  absolut  nici  un  rol  in  latina; 

2.  accentui  latinesc  era  unul  uniform  recesiv,  in  vreme  ce  in  greaca 
era  recesiv  doar  in  domeniul  verbuluv, 

3.  variabila  care  determina  pozitia  accentului  este  in  greaca  vocala, 
iar  in  latina  - silaba. 

Accentuarea  cuvintelor  latine  este  descrisa  de  gramaticii  contemporani  §i 
este  sustinuta  de  marturiile  oferite  de  limbile  romanice:  daca  silaba  penultima  este 
lunga  (id  est  inchisa  sau  cu  centru  silabic  lung),  este  accentuata,  iar  daca  este 
u§oara  (id  est  deschisa  §i  cu  centru  silabic  scurt),  accentui  se  retrage  pe 
antepenultima  (indiferent  de  structura  sa).  E.  g.  percitus,  dar  perfectus,  percussus 
§i  percido;  multe  exceptii  sunt  doar  aparente,  datorindu-se  pierderii  unei  silabe 
finale  prin  sincopa  sau  contragere,  ca  illic  < illice,  audit  pers.  III  sing.  perf.  din 
audiuit,  Vergili  gen.  sing.  din  Vergilii,  animal  < *animale. 
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Existau  totu§i,  in  mod  evident,  numeroase  exceptii  felurite  de  la  aceasta 
regula2.  Informatiile  noastre  referitoare  la  cele  mai  multe  dintre  acestea  se 
limiteaza  la  afirmatii  ale  autorilor  antici,  cum  ar  fi  ca  fenestra,  camillus3,  triginta 
§i  alte  citeva  erau  accentuate  pe  prima  silaba.  Marturia  romanica  a confirmat  unele 
dintre  aceste  observatii,  de  pilda  it.  Brindisi  (Brundisium)  §i  Pesaro  (Pisaurum). 
Autorii  antici  de  asemenea  specifica  limpede  ca  prepozitiile  disilabice  erau 
accentuate  pe  finala  (supra,  circum)  in  contrast  cu  adverbele  accentuate  normal 
(supra)  §i  numele  (circum  ac.  sing.)4.  Acest  fapt,  care  nu  este  sustinut  de  marturia 
romanica,  probabil  ca  se  datoreaza  caracterului  preponderent  proditie  (aton)  al 
prepozitiilor,  iar  accentui  final  deseris  de  literatura  gramaticala  sa  fi  fost  un 
artificiu  de  pronuntare  izolata. 

O alta  particularitate  de  accentuare  prive§te  encliticele:  gramaticii  romani 
impun  ca  acele  cuvinte  care  se  termina  in  enclitice  (-que,  -ue,  -ne,  -ce)  sa  fie 
accentuate  in  acord  cu  regulile  pentru  intregul  cuvant,  a§a  bonus-que,  boni-que. 
Acest  fapt  surprinzator  (dar  explicabil)  este  contrazis  de  diferite  tipuri  de  marturii, 
cum  ar  fi  forme  ca  uidin  < uides-ne,  satin  < satis-ne,  in  care  este  cunoscut  locul 
accentului  tonic  (§i  care  au  suferit  scurtarea  iambica),  inca  §i  mai  surprinzatoare 
sunt  afirmatiile  autorilor  romani  tarzii  ca  toate  formele  cu  enclitice  erau  accentuate 
pe  silaba  precedenta  encliticului,  chiar  daca  era  u§oara:  bonaque,  liminaque. 
Ambele  intrebuintari  sunt  clasificate  ca  fiind  «contra  usum  Latinum»,  « improprie » 
§i  altele  de  acest  tip,  cu  toate  ca  uneori  nu  este  intru  totul  limpede  daca  autorii 
considera  corect  bonusque  sau  bonusque;  este  posibil  ca  in  asemenea  situatii  sa  fi 
aparut  un  fel  de  accent  secundar,  fie  inainte  de  enclitic  (ca  in  generaque)  fie  in 
locul  accentului  tonic  originar  (a§a  generaque  pentru  un  originar  genera-que);  nu 
mai  putin  plauzibila  ar  fi  o accentuare  imitata  dupa  tratamentul  grecesc  al 
encliticelor,  ca  in  dy0pwTT6s-  rig  §i  ’ Abriydio?  ccttl. 

2 Vide  infra  p.  Error!  Bookmark  not  defined.. 

3 Vide  Quintilian  I,  5,  23. 

4 Vide  Quintilian  I,  5,  25-27. 
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Controversat  din  punct  de  vedere  accentual  este  efectul  pe  care  il  are  grupul 
consonantic  “muta  cum  liquida”  asupra  impartirii  in  silabe  §i,  implicit,  asupra 
caracterului  deschis  sau  inchis  al  silabei  precedente.  Gramaticii  indica  fara  echivoc 
faptul  ca  grupul  “nu  face  pozitie”,  a§adar  este  homosilabic;  un  cuvant  cum  ar  fi 
uolu-cres  are  penultima  scurta  §i,  in  consecinta,  accentui  cade  pe  antepenultima: 
uolucres.  Aceasta  observatie  insa  nu  e in  concordanta  nici  cu  preistoria  latinei  (in 
care  toate  secventele  consonantice  afecteaza  in  mod  identic  vocalele  scurte  din 
silabele  mediale)  §i  nici  cu  dezvoltarea  ulterioara  dezvaluita  de  accentuarea 
limbilor  romanice,  care  trateaza  toate  secventele  consonantice  la  fel  din  punctui  de 
vedere  al  despartirii  in  silabe. 


